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Lankidetza Bulegoa
Negociado de Cooperación

Aiete Jauregia. Aiete Pasealekua. 65- Tel. 943481471 - Fax 943481975 - lankidetza_cooperacion@donostia.eus – www.donostia.eus

20009 Donostia-San Sebastián

2016. DIRULAGUNTZA DEIALDIA: 

GARAPENERAKO LANKIDETZA, SENTSIBILIZAZIO
ETA GARAPENERAKO HEZKUNTZAKO

PROIEKTUAK

 CONVOCATORIA DE SUBVENCIONES 2016: 

PROYECTOS DE COOPERACIÓN PARA EL
DESARROLLO, SENSIBILIZACIÓN Y EDUCACIÓN

PARA EL DESARROLLO

Proiektuetan akatsak zuzendu behar dituzten Elkarteak: Asociaciones  que  han  de  subsanar  defectos  en
proyectos:

- Alboan
- Biladi
- Cruz Roja
- Emigrados sin Fronteras
- Hirugarren Adina, Hirugarren Mundurako
- Kinyabalanga Niamisi
- Manos Unidas
- Mundubat
- Músicos Solidarios sin Fronteras
- Paz y Solidaridad
- Proclade Yanapay
- Sodepaz
- Solidaridad Internacional
- Unesco Etxea
- Asamblea de Cooperación por la Paz.
- Lleno de Naranjas.
- Músicos  Solidarios sin Fronteras.

Beraz, jakinarazpen hau Udaletxeko Iragarki Taulan
jarri  den  hurrengo  egunetik,  10  egun  dituzu  agiri
horiek  aurkezteko,  hala  egin  ezean,  zure  idazkian
adierazitakoa bertan  behera  uzten  duzula  ulertuko
dugu, ebazpena eman ondoren. Jakinarazten dizut,
era berean, falta dituzun agiriak aurkezten edo egin
beharreko zuzenketa egiten ez duzun bitartean, ez
duela  jokatuko  prozedura  ebazteko  epeak.  (Herri
Administrazioen  Araubide  Juridikoaren  eta
Administrazio Prozedura Erkidearen Legeko  71 eta
42  artikuluak,  1992/11/27ko  eta  1999/01/14ko
EAO).

Jakinarazpen hau 2016ko apirilaren 8an  Udaletxeko
Iragarki Taulan jarriko da.

Dispone de 10 días a contar desde el día siguiente al
de  la  colocación  de  la  presente  notificación  en  el
Tablón  de  Anuncios  del  Ayuntamiento  para
presentarla  y si  así  no  lo  hiciera se  le tendrá por
desistido/a  de  su  petición,  previa  resolución,
señalándole asimismo que, hasta tanto no subsane
la  falta  o  presente la  documentación  requerida,  el
plazo  para  resolver  el  procedimiento  queda
suspendido, (artículos 71 y 42 de la Ley de Régimen
Jurídico  de  las  Administraciones  Públicas  y  del
Procedimiento  Administrativo  Común,  BOE  de
27/11/1992 y 14/01/1999).

La  colocación  de  la  presente  notificación  en  el
Tablón de Anuncios del Ayuntamiento se realizará el
8 de abril de 2016.

Donostian, 2016ko apirilaren 7an. En San Sebastián, a 7 de abril de 2016.

Lankidetza  Teknikariak / Técnicas de Cooperación 

             
 Agurtzane Orthous Beldarrain Arantxa Ferreras Zabaleta

Hainbat agiri falta da
Documentación incompleta

Hainbat agiri falta da
Documentación incompleta
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ELKARTEA /
ASOCIACIÓN

PROIEKTUAREN IZENBURUA /
TÍTULO DEL PROYECTO AKATSEN ZUZENTZEA /SUBSANACIÓN DE ERRORES

Kinyabalanaga
Niamisi

Microcréditos a mujeres •Ez  dira  azken  bi  urteotan  Donostian  egindako
senzibilizazio ekintzarik justifikatzen.

• No  constan  actividades  de  sensibilización,  en  los  dos
últimos  años en Donostia.

Manos Unidas Garantizando el derecho a la
educación de las niñas y  mujeres de

la ciudad de Ségou.

•Ez du deialdiaren Oinarri  Orokorraren 3. artikuluaren, 9.
paragrafoa baldintza betetzen.

• No cumple el requisito del artículo 3, párrafo 9, de las bases
generales de esta convocatoria.

Mundubat Empoderamiento de mujeres y
jóvenes y  su organización y
participación como sujetas

 activas fundamentales en el
desarrollo Socioeconómico del

municipio de Nejapa, San
Salvador.

• Elkarte bakoitzak kudeatu behar duen zenbateko bakoitza
zehaztu behar da.

• Desglosar  las  cantidad  a  gestionar  por  cada  una  de  las
entidades consorciadas.

Prosalus Empoderamiento económico-
productivo, organizativo y de

incidencia política de las mujeres
campesinas del municipio de

Anzaldo.

• Zergak Gipuzkoako Lurralde Historikoak ez du ordaintzen,
Zerga  ordainkizunak  eguneratuak  egiaztatzen  duen
dokumentua  ekarri behar du

• Ez du 38/2003 Diru laguntza orokorraren legearen 13.2 e)
artikuluak agintzen duena betetzen.

• La entidad no Tributa en el Territorio Histórico de Gipuzkoa por
lo que debe  aportar la documentación acreditativa de estar
al  corriente  en  el  cumplimiento  de  las  obligaciones
tributarias.

• No cumple el artículo 13.2 e) de la Ley 38/2003,  General  de
Subvenciones.

Unesco Etxea De los objetivos del desarrollo del
Milenio a los Objetivos de desarrollo
sostenible: luchas por la equidad de
género, Los derechos Humanos y la

sostenibilidad.

•Ez du Donostiako Udaleko Herri  Entitateen Erregistroan
izena eman.

•11200 eta 11206  zenbakidunen inprimakiak falta dira.

• No consta registrada en el Registro de Entidades Ciudadanas.
• Falta aportar los impresos 11200 y 11206.

Hirugarren
Adina,

Hirugarren
Mundurako

Educación de calidad bilingüe
intercultural para niños y niñas

indígenas de Guatemala.

•Eskatutako  kopurua,  deialdian  esandako  gehieneko
zenbatekoaren araberakoa izan behar du. 

•11200 inprimakiaren 3. puntua bete behar dute.

• La cantidad solicitada debe ajustarse a los límites establecidos
en la convocatoria.

• Falta  rellenar  los  items  de  compromiso  del  impreso  11200,
punto 3.
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Alboan Fortalecido el tejido asociativo local
del Municipio de Ixcán, para
fomentar una participación
comunitaria efectiva en la

resolución pacífica de conflictos
sociales y territoriales.

•  Presidente  gisa  sinatzen  duena  ez  dator  bat  Herri
Entitateen Erregistroan agertzen denarekin.

• Aurrekontuaren zehaztapena  zuzendu behar da.

•Quien firma como presidente no consta como tal en el Registro
de Entidades Ciudadanas.

•Corregir desglose del presupuesto.

Alboan 3GT(III): Indarkeria ez aktiboa
sustatu Kongoko

 Gatazka gainditzea oztopatzen
duten loturak hausteko

•  Presidente gisa sinatzen duena  ez dator bat Herri
Entitateen Erregistroan agertzen denarekin.

• Quien firma como presidente no consta como tal en el Registro
de Entidades Ciudadanas.

Paz y
Solidaridad

Mujeres campesinas indígenas 
originarias del departamento

 De Santa Cruz participan y
avanzan en el ejercicio de sus

derechos.

• Ez du 38/2003 Diru laguntza orokorraren legearen 13.2 e)
artikuluak agintzen duena betetzen.

• No cumple con el Art. 13.2 e) de la Ley 38/2003, General de
Subvenciones 

Cruz Roja Aumento de la independencia 
económica y el empoderamiento 
de 100 mujeres en el
 Asentamiento Humano Laderas

de Chillón. Lima. Perú.

•Presidente gisa  sinatzen duena ez dator  bat  Herri
Entitateen Erregistroan agertzen denarekin

• Ez du 38/2003 Diru laguntza orokorraren legearen 13.2 e)
artikuluak agintzen duena betetzen

• Quien firma como presidente no consta como tal en el Registro
de Entidades Ciudadanas.

• No cumple con el Art. 13.2 e) de la Ley 38/2003, General de
Subvenciones 

Solidaridad
Internacional
Nazioarteko
Elkartasuna

Mujeres campesinas indígenas
originarias del departamento
 De Santa Cruz participan y

avanzan en el ejercicio de sus
derechos.

•112005 inprimakia osatu.
•  Presidente  gisa  sinatzen  duena  ez  dator  bat  Herri

Entitateen Erregistroan agertzen denarekin.

• Completar el impreso 11205.
• Quien firma como presidente no consta como tal en el Registro

de Entidades ciudadanas

Emigrados sin
Fronteras

Jóvenes desarrollan capacidades
para la  protección y promoción
de su derechos a la  Integridad

física, psicológica y sexual.

•  Presidente  gisa  sinatzen  duena  ez  dator  bat  Herri
Entitateen Erregistroan agertzen denarekin.

• Quien firma como presidente no consta como tal en el Registro
de Entidades ciudadanas.
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Emigrados sin
Fronteras

Encuentro entre hombres y mujeres
para  la recuperación de la memoria
histórica,  como estrategia de acceso
al derecho  de la verdad, al justicia y
la reparación a las  Víctimas y la no

repetición.

•  Presidente gisa sinatzen duena ez dator bat Herri
Entitateen Erregistroan agertzen denarekin.

•11200 inprimakiaren 3. puntua bete behar dute.

• Quien firma como presidente no consta como tal en el Registro
de Entidades ciudadanas.

• Falta  rellenar  los  ítems  de  compromiso  del  impreso  11200,
punto 3.

Sodepaz Protección de los derechos de
los/las prisioneros/as

palestinos/as en las prisiones
 y centros de detención israelíes.

fase II.

• Ez du 38/2003 Diru laguntza orokorraren legearen 13.2
artikuluak agintzen duenak betetzen.

• No cumple con el Art. 13.2 e) de la Ley 38/2003, General de
Subvenciones 

Biladi La educación palestina en la
construcción de la identidad

palestina.

•  Adierazi  partzuergotako elkarte bakoitzak kudeatu
behar duen zenbatekoa.

• Indicar  la  parte  del  proyecto  que  asume  cada  parte
consorciada.

Proclade
Yanapay

Programa de lucha contra la
violencia de género en el 

Departamento de
Cortés(Honduras)

• Ez du 38/2003 Diru laguntza Orokorraren Legearen 13.2
e) artikuluak agintzen duena betetzen.

• No cumple con el Art. 13.2 e) de la Ley 38/2003, General de
Subvenciones 

Músicos
Solidarios Sin

Fronteras

Empoderamiento socio-
económico de las mujeres en 30

municipios  De la región
Suroeste de Guatemala.

• Ez du 38/2003 Diru laguntza orokorraren legearen 13.2 e)
artikuluak agintzen duena betetzen.

• 11205 inprimakian ez daude sinadurarik.

• No cumple con el Art. 13.2 e) de la Ley 38/2003, General de
Subvenciones .

• Faltan firmas en el impreso 11205.


